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Introduction

PETER LOWE & HERMAN MOESHART


The papers published in this volume were presented originally in the History, Politics and International Relations section of the European Association for Japanese Studies triennial conference, held at the University of Durham in September 1988; they have been revised for publication. The papers as a whole consider different aspects of the interaction between Japan and the West and collectively offer a valuable insight into the growth of Japanese power. The period ranges from 1859 to 1956, a crucial century in Japan’s history, extending from the traumas associated with the impact of western imperialism in the first decade of the opening of Japan to the adjustments following the Pacific War, as Japan regained sovereignty after the end of the allied occupation.

Herman Moeshart examines von Siebold’s second visit to Japan between 1859 and 1862. This paper portrays von Siebold’s genuine fascination with Japan together with the mixture of arrogance and self-interest which was frequently found in the conduct of individual foreigners in Japan. Moeshart brings out von Siebold’s cantankerous qualities which often strained the patience of his superiors and the Japanese with whom he dealt. Japanese resentment at the western presence in Japan becomes more explicable when the problems of coping with individuals such as von Siebold are taken into account.

Albert Altman provides an illuminating insight into the functioning of two newspapers in the late nineteenth century. The Asahi shinbun and the Mainichi shinbun appeared within a relatively short time and the foundations of their subsequent rivalry resulted from the sources of their financial support and diverse political loyalties. Altman demonstrates how newspapers operated and, in particular, how the relationship between proprietors and editors evolved with the proprietors gaining the upper hand in contrast to the previous situation that obtained in Japan.

Comparisons with powerful newspaper magnates elsewhere, such as Lord Northcliffe in Britain and William Randolph Hearst in the United States are evoked in the reader’s mind with due acknowledgement to the contrasts. ‘What was good for business was now said to be good for Japan,’ Altman’s concluding sentence, has a familiar ring.

John Crump has produced a thorough assessment of Japanese pure anarchists and of the theory of anarchist-communism as revealed in developments during the 1920s and 1930s. This embraces a revisionist examination of anarchism following the assassination of Osugi Sakae in 1923, the placing in context of the previous history of Japanese anarchism, the growth of trade unions in Japan in the light of the division between pure anarchists and anarcho-syndicalists, the concepts of anarchist-communism as advanced by Peter Kropotkin, and the ideas of the pure anarchist, Hatta Shuzo including the aspects in which Hatta developed Kropotkin’s theories. Thus Crump links Marxist and anarchist theories in the West and Japan in an interpretation clarifying the failure of the left in pre-war Japan.

The remaining papers investigate the nature of Japanese government, the armed forces and western policies towards Japan from the early twentieth century to the middle 1950s. Valdo Ferretti focuses upon views within the top policy-making circles of the Japanese navy towards the third Anglo-Japanese Alliance, signed in 1911. Using recent documentation Ferretti argues that apprehension regarding German aims in East Asia and in the Pacific were stronger than formerly believed and that Japan’s declaration of war on Germany in August 1914 is more readily comprehensible in terms of the navy’s support for continuance of the alliance in 1911.

Olavi Fält discusses the position of the monarchy as a symbol during the Taishōera. Fält is concerned with exploring the image of the emperor projected in the Japan Times and the Osaka Mainichi and with clarifying the deeper significance involved. The contradiction between loyalty to the mystical concepts inherent in State Shintoism and advocacy of international cooperation during the more liberal era of the 1920s emerges clearly from Fält’s analysis: it is hardly surprising that in a period of economic and diplomatic adversity the expansionist arguments implicit in the ‘emperor cult’ prevailed over the western-inspired liberal arguments of the 1920s.

Bob de Graaff examines the Batavia Conference of 1934 and its significance in relations between the Netherlands and Japan in the years preceding Pearl Harbor. De Graaff argues persuasively that the Batavia talks were more important than previously understood and deserve greater emphasis as the starting-point for accelerating tension in Dutch-Japanese relations. Dutch ineptitude in not planning better for the 1934 conference emerges clearly. The Dutch were complacent and believed they could enforce economic discrimination against Japan. The Dutch colonial empire in South-East Asia was in the same position as the British and French empires: each, to cite de Graaff s appropriate phrase, was enjoying its ‘Indian Summer.’

Gerhard Krebs reassesses Admiral Yonai Mitsumasa, Japan’s navy minister between 1937 and 1939. Yonai has usually been depicted as a moderate, following the more traditional leadership of the navy in wishing to avert war with the United States and Britain. Krebs pursues Yonai’s attitudes towards the Sino-Japanese conflict, the beginning of expansion southwards, and to alliance with the Axis powers. Yonai emerges as militant in seeking to exploit the outbreak of the war in China in 1937–8 as opposed to moderating policy towards Chiang Kai-shek; he demanded conquest of Hainan in 1938–9 and the extension of Japanese control over island groups in the South China Sea; appreciable support for an alliance with Germany existed in the navy and Yonai was preoccupied with preserving unity within the navy according to customary societal conventions. Krebs sees Yonai as leaning more towards militancy than moderation regarding China; however, he fulfilled a central role in the navy, aiming to prevent fundamental rifts from developing.

Otabe Yuji considers Japanese policy during the occupation of Singapore between 1942 and 1945. He underlines the bogus claims of liberation advanced in official propaganda regarding the Greater East Asia Co-Prosperity Sphere. The seizure of Singapore assisted Japanese strategic and economic aims and there was no thought of genuine freedom for Singapore. As in Malaya generally, the Japanese favoured the Malays and treated the Chinese abominably, regarding the latter as those partly responsible for encouraging continued resistance from the Kuomintang regime in Chungking. Otabe sees the paradoxical achievement of Japanese occupation as stimulating the emergence of an independent Singapore a generation later for, as Lee Kuan Yew observed, the young generation experiencing Japanese dominance determined not to be ‘kicked around’ by any imperial power in future.

Peter Lowe investigates British policy regarding a peace treaty with Japan in 1951. This shows that while the British accepted the American desire for a liberal settlement which would reconcile the Japanese people to an American-inspired foreign policy for an independent Japan, the British originally wanted a war guilt clause, retention of Japanese gold and measures to limit Japanese shipbuilding. The British were less sympathetic to the Japanese than the Americans; they were influenced by memories of pre-war economic competition and by wartime atrocities. The western politician who could claim principal credit for the San Francisco Peace Treaty was John Foster Dulles and he navigated the numerous complexities of the treaty with great skill.

Tanaka Takahiko discusses the attitudes of the Hatoyama group towards foreign policy in the middle 1950s. The then prime minister, Yoshida Shigeru, supported a policy of close identification with American objectives. Hatoyama believed that it was in Japan’s interest to cultivate improved relations with the Soviet Union so as to reduce tension in their relationship and contribute to a diminution in world animosity. He was handicapped by the antagonism of Yoshida’s faction, lack of enthusiasm of his foreign minister, Shigemitsu, and by his own ill-health following a stroke. Tanaka demonstrates that while there was merit in Hatoyama’s aims, the obstacles were too great and it was premature for Japan to risk alienating the United States.

Thus the contents of this volume turn full circle. We commence with Japan being bullied by the West into implementing the unequal treaties as western imperialism consolidated its hold. We conclude as Japan recovered from a catastrophic defeat, including full subjection to foreign occupation, and began to contemplate future policy while concentrating upon economic progress. The articles in this collection reveal the concern for defending cherished Japanese values amidst an era of fantastic change. Japan sought to meet the challenge of the West through relying upon State Shintoism including the symbol of a powerful emperor, and pursuing an expansionist foreign policy in which strident claims to be liberating subjugated peoples within colonial territories were a cloak to conceal Japanese imperialism. The lessons drawn after the Pacific war by Japanese leaders were that a quiescent foreign policy resting upon acceptance of American foreign and defence objectives offered the best means of fulfilling and perhaps surpassing the aims of economic achievement aspired to before embarking on a policy of rapid expansion from 1931.
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Introduction

The purpose of this paper is to look critically at the life of von Siebold following his banishment from Japan and, more particularly, at his second visit to Japan which lasted from 8 August 1859 until 7 May 1862. As will be shown, von Siebold undertook his second visit to Japan after having failed in his attempt to join Matthew Perry’s expedition from the United States; he also failed around the same time to join a Russian expedition, driven as he was for the most part by a desire to better his own position both financially and politically.


1830 Until his Arrival in Japan

After his return to the Netherlands, banned from Japan because of his breach of confidence, von Siebold continued to occupy himself with Japan and writing his ‘Magnum Opus,’ Nippon. He was often consulted by the Ministry of Colonies in matters regarding Japan. During the period between his return and his second voyage to Japan, the most important result of this consultation was doubtless the letter which he wrote for King William II, to be sent to the Shogun in 1844.

In 1849, in the United States, the pressure on the government to force Japan, if necessary with the use of weapons, to open the country to trade was growing strongly. The cause of this pressure was the concern that American sailors were maltreated if they came ashore in Japan after being shipwrecked, as well as the American plans for shipping lines between California and China for which coaling harbours were needed. The American reproaches about the treatment of sailors were completely unfounded. If one reads the Japanese report submitted to the Dutch Opperhoofd about the trouble the Japanese took while holding American sailors and transferring them to Deshima, it becomes apparent that the treatment some of the sailors received was entirely the result of their own misbehaviour. In the letter we read how some of the Americans repeatedly escaped from the house where they were kept by destroying walls and ceilings, but also how much trouble was taken by the Japanese to keep these men in reasonably good health.1

When matters had progressed to the point that the American fleet was being prepared, von Siebold seems to have tried to join it and accompany Perry on his voyage to Japan. Perry, however, was very much opposed to the participation of von Siebold and, for that matter, of any Dutchman. A search was made in the United States for an American of Dutch descent to go to Japan as a translator but on no account was this person to be a Dutch national. In the end, a Mr A. L. Portman was found who, much later, was to become American consul at Yokohama. Von Siebold was kept well informed of the American venture by someone whom he calls ‘my correspondent on board the Mississippi.’ When in 1852 von Siebold heard about the Russian plans to send an expedition to Japan, he immediately tried to join it. He followed his usual technique of sending his books and articles and volunteering his opinion about the way in which such an expedition should be undertaken. As a result he received an unofficial invitation to go to St Petersburg. As stated in his book, ‘With documents confirmed treaty on the efforts made by the Netherlands and Russia to open Japan for trade and navigation of all countries,’ the Russians had wished to receive more information from him: ‘The memorandum and the letter that you have had the honour to address to me, having been thoroughly examined, has given rise to the desire to receive from your mouth information and additional explanations about a question which no other European understands so thoroughly.’2

In St Petersburg von Siebold wrote a letter on behalf of the Russian emperor which reads for the most part like the letter he prepared for King William II. The result of that letter was the same: it brought no change in the Japanese attitude to the outside world. One factor, however, did become clear: the Russian interest in the Pacific area was once more awakened, and the following years saw an expansion of the Russian territory in East Siberia and the Amur region. After his return from Russia, a trip undertaken without the knowledge of the Dutch government, von Siebold wrote his book Nippon. In the meantime, the Dutch government, realising that von Siebold might wish to sell his knowledge and expertise elsewhere, tried to inhibit this by consenting to von Siebold’s wish to live in Bonn (while keeping his Dutch salary) with the appointment of adviser to the Ministry.

During the following years von Siebold busied himself with the Dutch trade to Japan and made several suggestions to the Dutch government. This did not mean, however, that von Siebold stopped interfering in the Japanese affairs of the Dutch government. For example, he proposed the establishment of a trading company for Japan at Leiden, of which he, von Siebold, wanted to be the director, and he proposed in the same letter to set up an information centre about Japan. The first proposal was rejected by the Minister of Colonies who stated that there was already the Dutch Trading Company which could take care of trade with Japan. The information centre received a more favourable reception, though it had still not been realised. Also in this letter von Siebold asked to be employed again by the Dutch government giving as a reason his desire to continue his literary works about Japan, and to concentrate on the spiritual development of the Japanese people and help to expand Japanese exports. The consequence of this letter was that he was once again employed by the government at a salary of 5,000 florins a year.

In December 1858 the following letter was received by J. H. Donker Curtius, the Opperhoofd at Deshsima:

Translation of a communication in writing from the Governor of Nagasaki to the Dutch Commissioner. Siebold, Dutch doctor. The interdiction of his return to Japan has been withdrawn as an act of extraordinary generosity. The above has been announced from the court at Edo, so it has been transmitted to you.3


When von Siebold was informed of the end of his banishment, he immediately began making plans for his return to Japan. He announced to the Ministry of Colonies that he wanted to be employed as an assistant to Donker Curtius and in so doing caused the Dutch government considerable trouble. The Minister made it clear that he did not want to employ von Siebold in any official capacity on account of his former banishment and the fact that he might begin meddling in official business. To make matters worse, Donker Curtius threatened to resign if von Siebold were appointed in an official capacity in Japan. Another of von Siebold’s wishes was to bring the ratified treaty of 1858 to Japan. This, too, was unacceptable to the Minister. After much deliberation a solution was found in appointing von Siebold assistant to A. J. Bauduin, the agent of the Dutch Trading Company at Deshima. Von Siebold was allowed to bring the ratified treaty to Batavia but, as the Minister wrote to the Governor-General of the East Indies, ‘there every concern of von Siebold with the Treaty had to stop.’4 Probably because these arrangements were not to von Siebold’s liking, time was lost with the result that he delayed his departure to Batavia and the treaty was brought to Japan by someone else. When he finally reached Batavia, von Siebold once more was lectured on his behaviour in Japan: he had to refrain from any interference in politics; it was also made quite clear to him that he went to Japan as a private person, in the employment of the Dutch Trading Company.


The Second Visit in Japan

Von Siebold arrived in Nagasaki on 8 August 1859 in the company of his young son, Alexander, and took lodgings in one of the city’s many Buddhist temples. In a letter from A. J. Bauduin to his sisters in Holland, we are given a glimpse of the impression the old man must have made:

‘Mr von Siebold lives in Nagasaki in a temple. I visit him from time to time and like everyone here His Honour is being put to hard shifts at his age and for someone who has been accustomed to a comfortable life, such is not easy, but I must say that His Honour is keeping himself well enough, even if things are not as at home.

Seldom have I seen a man so over-decorated as papa von Siebold. Crosses and grand-crosses of all nations; in his colonel’s uniform His Honour looks magnificent, quite a contrast with the modest Japanese.’5


In October of that year von Siebold started one of the strangest undertakings in his career: he opened a printer’s shop at Deshima. The idea behind this is not quite clear. Apart from a few articles by von Siebold himself, the printer’s shop only printed some business papers for the Dutch traders in Nagasaki. Probably von Siebold’s continual thirst for money was the reason for the enterprise. He succeeded, however, in having the printer, G. Indermauer, who had been assistant to the doctor at Deshima, sent out from Batavia, and he obtained substantial credits from the government of the Dutch East Indies.

In the meantime, von Siebold had begun to make contact with the Japanese authorities. Within the first days of his arrival there exists a curious letter to the Governor of Nagasaki in which he offers amongst other items European suits of armour for sale, stating that they are among the best of their kind and that such armour is worn by all the guards in the European courts.6 Less innocent, and in direct contradiction to his orders, were his talks with the governor in which he advised about matters of a political and military nature. It was quite easy for him to do so because the Japanese believed him to be in Japan in an official capacity. For his part, von Siebold did nothing to clear up this misunderstanding. He kept wearing his colonel’s uniform, though no longer in active service, and he impressed both the Japanese and foreigners with his decorations. He also irritated them and some of this annoyance is discernible in one of the letters of Albert Bauduin:

From time to time I receive a visit from Mr P. F. von Siebold, the author of a large work about Japan, a work which must have involved considerable time but which is so large that nobody reads it. Mr von Siebold is here, as he says, to complete that work, but at the same time he is an adviser to the Dutch Trading Company, which means that I am authorised, if I think it useful, to consult His Honour. His Honour is absolutely not in the service of the Dutch Government and has nothing to say about government money or merchandise. His Honour is simply a private person who came here to finish his work, that is all.

Mr von Siebold is 64 years old and is undoubtedly a very strong man. On Easter Day the inhabitants of Deshima took a walk in the mountains, from 8 o’clock in the morning until 6 o’clock in the evening. His Honour took part in this like a young man of 20 years of age. His Honour brought a son of 13 years, a nice lad, who would like it better to be at home with his mother than with his father in Japan. Well, for a child of his age it is not very attractive to stay with an old scientist in Japan.7


Towards the end of 1860 it became clear that the contract with the Dutch Trading Company was not going to be renewed. The company was not satisfied with the way von Siebold had discharged his responsibilities. This was not surprising in view of the fact that von Siebold perceived his adviser’s job only as a disguise for his presence in Japan. His real purpose in that country was the completion of his work and the improvement of his own position. When he discovered that the Dutch Trading Company would employ him for no longer, he made known to the Governor of Nagasaki that he was willing to stay in Japan as an adviser to the Japanese government. Soon afterwards, an invitation to stay on followed. Without waiting for the permission of the Dutch government, von Siebold accepted this invitation and asked the Dutch Vice-Consul at Nagasaki, J. P. Metman, to send a letter to the governor stating that the Dutch government did not object. Metman refused to do this, as he wrote in a confidential letter to his superior, Mr J. K. de Wit, the Dutch Consul-General, who was at that time in Edo. Metman wrote that von Siebold had told him that he had given advice about the military strengthening of a bay in the proximity of Nagasaki and that he was busy making a plan for the strengthening of the Bay of Nagasaki. Metman foresaw great trouble with the other foreign powers in Japan if this advice became public because Japan might use these military installations against them.8

In March 1861 the Japanese authorities requested permission of the Dutch consulate in Nagasaki to let von Siebold go to Kanagawa. De Wit answered that it was not his concern where von Siebold went, as he was not acting in an official position in Japan. But the Japanese did not understand this and sent the following letter to De Wit:

Your letter No. 8 of the 23rd Siogoeats or March 4th, 1861, has been read. Because the translation in this letter, that von Siebold is not present in an official capacity, is not clear to us, we have asked the translator and he answered: the meaning of this is so, that your concern is not with the teaching of von Siebold, here or in Kanagawa after his arrival, and he can go as decided, but in case fortune or misfortune may happen to him, Your Honour will be concerned. So we trust that Your Honour’s opinion about his visit to Kanagawa is like this, but once more we ask if this is so. With honour and respect, 28th day of the 1st month of the 2nd year of Manen. Signed Okabe Suruga no Kami.9


Before he left for Kanagawa, von Siebold had several meetings with the governor in which he gave his advice about Nagasaki harbour and the creation of a free port. On 19 April, still in the company of his son, Alexander, von Siebold arrived at Yokohama. There his arrival was awaited with impatience by the Japanese authorities. The Dutch Consul at Nagasaki, Dirk de Graeff van Polsbroek, was already aware of this impatience. On several occasions the Japanese authorities had asked him questions about von Siebold and requested information about the kind of house to be made ready for him. According to his letter of 28 April to De Wit, de Graeff finally ran out of patience:

After the arrival of Mr von Siebold in this port, the Governor of Kanagawa sent one of his officers to me to enquire if Mr von Siebold wanted to move to his house at once. I told my clerk to answer that they should address such a question to Mr von Siebold himself and not to me.

The next morning the Governor again sent some of his officers with the question as to what kind of bed should be prepared for Mr von Siebold. Fearing that such questions, which had nothing to do with me, would never end, I visited the Governor and asked him never to bother me again with such questions, that I had told his predecessor clearly that Mr von Siebold was not a civil servant of the Dutch Government and that I could not concern myself with the lodging of private persons.

The Governor, very surprised, replied that he had received the message from Nagasaki to the effect that Mr von Siebold was a civil servant of the Dutch Government which had sent him to Nagasaki. On this I have answered that Mr von Siebold had been dismissed long ago but that he had obtained permission to continue wearing his uniform, that he had come to Nagasaki as an adviser to the Dutch Trading Company and that the Dutch government had helped him with money to establish a printing business.

After this, the Governor asked me how Mr von Siebold should be received. I answered that he should know better than I since the Japanese Government had invited him and I did not know in what position he had come here. The Governor declared that he would hold no position whatever and had come only to clear up an important question and that he was very surprised that von Siebold had not brought furniture or anything with him, because in Japan it was customary to bring one’s own furniture if one rented a house. I said that he should say all this to Mr von Siebold directly.

A few days later, speaking with the French Consul-General, I told him what I had said to the Governor but I only succeeded in convincing him after much effort that Mr von Siebold had come to Japan without the request of our Government. The Vice-Consul of the Netherlands, (signed) D. de Graeff van Polsbroek.10


On 23 April von Siebold had his first interview with the Governor of Kanagawa and he sent a report to the Minister of the Colonies. At this interview a number of Metsuke and translators were present and everything von Siebold said was written down and reported to the Japanese government. Von Siebold’s political sympathies – he was very pro-Russian – emerge clearly. The governor asked von Siebold’s opinion about the various states that had concluded treaties with Japan. England, according to von Siebold, would go to war to defend their trade routes; of America the same was true though to a lesser extent than for England. From France it was the export of its lively spirit that was to be feared. The comments on Russia are interesting enough to quote here in full:

The Emperor of Russia aimed with the conclusion of a treaty with Japan in the first place at a relationship of peace and trade so as to supply his people living in the cold and barren areas of Northern Asia with food in emergencies and to secure for his fleet safe harbours and food in the waters of Japan and China for the protection of his possessions; when the Emperor, as it has happened, expands his territories in the North of Japan, he is doing so with the aim not to let other countries which could be less peaceful neighbours than Russia conquer these areas. From the side of Russia, Japan never has to fear hostilities if Japan does not invite them.11


The above quotation is taken from the report of von Siebold to the Minister of Colonies. Dirk de Graeff van Polsbroek gave another account of this conference in his letter to the consul-general:

To-day I have pumped the translator who was present at the conference which Mr von Siebold had with the Governor of Kanagawa and he has told me that Mr von Siebold had said that of all the nations having treaties with Japan, Prussia and Russia would be the best friends of Japan.
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